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  Divin  KAHETHEL, *   
qui adorez le Très Haut, préservez-moi de la paresse qui engendre le sommeil et la mort.
Faites que je prenne conscience de la richesse du Dieu qui vit en moi.
Apprenez-moi, KAHETHEL, que sur le sentier de l'initiation, il n'y a ni paix ni repos.
Tant qu'il fait jour, il me faut travailler aux œuvres de celui qui m'a envoyé.
Car, la nuit ne vient où personne ne peut plus travailler.
Faites divin KAHETHEL, courbé et prosterné devant le Très Haut, que je devienne alors un parfait canal d'expression pour cette infinie richesse dont je ne suis que le dépositaire.
Pour ce faire, enseignez-moi, KAHETHEL, la vertu de pauvreté.
Pauvreté en esprit qui fait dire à l'initié :" Ce n'est plus moi qui vis, mais Christ qui vit en moi !"


8° Guide de Lumière sur les 72 de la kabbale - Correspondance : Neptune - Lune
Chœur angélique des Séraphins - Séphirah de Kéther  


	
INVOCATION
(Nous nous adressons à l'Ange)
 
KAHETHEL, Dieu adorable
« Venez ! Nous voulons nous prosterner, nous incliner, ployer les genoux devant L’éternel, notre Créateur. »   Psaume 95, verset 6
*
KAHETHEL, j'ai reçu de Toi, Seigneur, une infinité de dons. 
Mes lèvres expriment avec aisance le monde que Tu as créé et mes mains modèlent en formes gracieuses Ta matière primordiale.									                        
Tu m'as permis de triompher, Ô KAHETHEL !
Tu m’as entouré d'une cohorte de flatteurs.
Tu as placé entre Toi et moi des clôtures, des barrières, des jardins, des terres, des propriétés, des obstacles qui m'éloignent de Ta divine présence.
Mais Tu m’as accordé aussi, Seigneur KAHETHEL, le courage pour les surmonter.

Permets, Seigneur, que cette ardeur soit la plus forte, la plus intense en moi afin que je puisse grâce à elle sauter par-dessus les clôtures, contourner les barrières, m’arracher à la beauté des jardins et des terres, m’affranchir des flatteries, des succès et de la renommée, et m’élancer jusqu’à Ta source de Vie. 
Libère-moi, Seigneur, de la vanité, et moi, je me délivrerai   des servitudes de l'abondance.
	
	
EXHORTATION
(L'Ange s'adresse à nous)

Je t'ai donné des terres et l’autorité sur elles.
Je t'ai accordé noblesse, prestige et haut rang.
Je t'ai donné le pouvoir de t'exprimer et de convaincre.
Et toi, que me donneras-tu ?
Il est naturel que j’attende beaucoup de toi à qui j’ai beaucoup donné.
De ta puissance, j’attends Ma Justice.
De ta notoriété, j’attends le témoignage de mon œuvre.
De ton éloquence, j’attends le témoignage de mon œuvre.

J'ai mis en toi la Lumière pour que tu puisses me découvrir, me rencontrer afin que tu ne te dises pas égaré dans les ténèbres.                                                                                                                                                              
Sois, Pèlerin, le chevalier défenseur de ma Loi et de ma Justice. 

Je ne te demande ni renoncement, ni même humilité, mais que par le prestige de ta fonction, tu sois celui qui, par son exemple, élève en dignité toute chose.
Fais que le beau soit inéluctablement le juste, que l'utile ne soit rien d’autre que l’essentiel, et que cet essentiel soit strictement ce qui te donnera ainsi qu’à tes frères, une plus haute conscience de l’univers.

Voici la mission que je te confie.
Puisses-tu, Pèlerin, être mon fidèle exécutant ! 



*Prière tirée de l'ouvrage : Les Guides de Lumière – Tome 2 de C.R + PAYEUR          - De droite à gauche, prononciation des lettres composant le nom de l’Ange →   - Encens de KAHETHEL = ⅓ encens d'Œdipe + ⅔ Myrrhe                                           - (Encens d'Œdipe : ⅓ Oliban + ⅔ Myrrhe)                                                         Invocation et Exhortation sont tirées du livre original de KABALEB « Los Angeles al alcance de todos » et  ont été traduites par Sandra  Tarin, Traductrice Franco-Espagnol, avec un soin particulier pour garder l’essence spirituelle  donnée par Kabaleb ! Avec l’accord de Tristan Llop, fils de Kabaleb.
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